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Designed by R. J. Mitchell in the mid 1930s, the Supermarine Type 300 (Mk. I

Spitlire) was a direct descendent ol his 568 seaplane which won the 1931

Schneider Trophy Race at a speed of 407mph (635 km/h). The Spitlire became
the most revered aircraft in Great Britain, and was a major contributor in the
winning of the Battle of Britain during WWll. lt was the only British aircraft of the
time able to combat lhe German Me109 on equal terms. The Mark Vb Spitfire
was the most widely produced version and was armed with two 20mm cannons
and 47 .7mm machine guns carried within its wide cord wings. Entering service
in March 1941 , most were produced at Castle Bromwich during 1941-42. Within
two years it was outclassed as a medium-altitude lighter. Many ol the surviving
Mk.Vb s were converted to low level {ighters, with the designation LF.V. Many
had the wingtips removed outboard of the ailerons, and a smaller supercharger
impeller installed.This allowed the engine to develop more power at low

altitudes without detonation, however it could not operate effectively above 838m,

and were mainly used as ground attack lighters. The Spitlire Mk. V series was the

basis lor numerous Spitfire derivatives, including long range reconnaissance

versions. lt was also the basis for the successlul Seafire, which the Royal Navy

used aboard its aircraft carriers. The Mk. V was also produced as a pressurized

version to counter expected high altitude bombing attempts by Germany. The

Spitfire Vb is one of the true aircraft classic s of all times, with its slim fuselage and

beautif ul elliptical wings.
DATA : Single seat fighter; Wingspan: 1 1 .323m; Length: 9.1 16m; Height: 3.491 m;

Wing area: 22.3m2; Weight: 3,016k9; Engine: Bolls-Royce Merlin 45M/50M/ or

55M; Power: 1,585hp; Speed : 594km/h @5,950m; Ceiling: 11,100m; Range:

760km;Weapons: 4 X 7.7 Browning machine guns and 2X20mm Hispano Suiza
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Tel. (30s) 635-3134 . Fax (305) 638-4197

JT127 11487Hvl-7r4 7Mk.Vb "401st7.=- FE>"
SPITFIRE Mk.Vb "401st SQUADRON"

Spitf ire VB (EN921), as f lown by
Canadian F/O Jack Sheppard, 401
Sqn., July, 1943. Standard RAF Dark
Green and Ocean Grey over Medium
Sea Grey, with Sky spinner and 18"
fuselage l.D. band. Note the early style
windscreen and apparently touched-up
camouflage on the outer edges ol both
wings. lt is not known iI the nose art
was carried on the aircraft's starboard
side. We have provided a handed
version to be used i, you so desire.
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Spitfire Vb of No 317 (Polish-
Wilno) Standard Ocean
Gray/Dark Green/Med. Sea Gray
British camouflage with Sky
Iuselage band and spinner.
Yellow lD wing leading edge
stripe with Red MG tapes.
Squadron badge and Polish
marking on both sides.

Right Side
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3615 NW 20th Ave . Miami, Florida 33142 . USA

Tel. (30s) 635-3134 . Fax (305) 638-4197

Spitlire VB (EN921), as llown by
Canadian F/O Jack Sheppard, 401
Sqn., July, 1943. Standard RAF Dark
Green and Ocean Grey over Medium
Sea Grey, wilh Sky spinner and 18'
fuselage l.D. band. Note the earlystyle
windscreen and apparently touched-up
camouflage on the outer edges of both
wings. lt is not known i, the nose art
was carried on lhe aircraft's starboard
side. We hav6 provided a handed
version to be used if you so desire.
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Spitfire Vb o, No 317 (Polish-
Wilno) Standard Ocean
Gray/Dark Greer/Med. Sea Gray
British camouflage with Sky
luselage band and spinner.
Yellow lD wing leading edge
stripe with Red MG tapes.
Squadron badge and Polish
marking on both sides.@
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lf you have suggestions for future subject matter,
AeroMaster would like to hear from you. Our goal is to
provide high quality, well researched decals of unusual and
interesting subjects. We value our customers' input, so if
you have specific suggestions or photographs of unusual
subiect matter which you would be willing to share, please
contact: 0ercIllorter Decolr-

If you have suggestions for future subject matter,
AeroMaster would like to hear from vou. Our goal is to
provide high quality, well researched decals of unusual and
inierestlng subjects. We value our customers' input, so if

5,ou have specific suggestions or photographs of unusual
subiect matter which you would be willing to share, please
coniact: f, eeolllcrter Decclr-
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sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep cola e dela vernice sra ben chjuso dopo i.uso, teneili tontani
them hidden from sun light, and away lrom reach of small dalla luce solare e dalla podata dei bambini. La colla e molte
children- Glue and most paints contain volatile solvent which is vernici 

-c-oilenqono 
solventi volatili che sono dannosi @r la
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a runsoNon aspiare intenzionarmente

intentionally. 3.Usare cesore per modeilrsrr pe. staccare re patu daila intetaia-
3.Use a mode,ling scissors to take the pads off from the runner tura e ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una

and t,m any excess plast,cs with a cuter or a fle. " lTtI'
4.Keep afl materials and tools neaily. 

4 Mantene'e tuti I materiali e atezzi in oedeto ordine

rBitte beachien sie die rorsenden Resern !:,ifl"f::l f"::fffi'3"r:H:j":j:".:?'n..l Klebstotr und Farben nremals in dor Nahe einer Flahme verwen 2.Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-
2.Beim arbenen mit Klebstotr oder Farbe Fenster ofinen um die mento o pintura. Estar seguros de cerar el tapon tuertemente

Zufuhr von Frischlufr zu qewah.leisten Nach.Getauch Klebsofl en pegamentos y pinturas despues de uSailOS y manteneilosurd rarbe fesr \erschlieBen AuBe,halb de, Rerchwerre von
Krndern rasern und nicht der Sonne aussetzen Krebstoff und die fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
mersten Farben enlhatten llLchtige I o$nqsmihel, .die der nitios. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
GesL.dherr schdden wenn 5re zu star( ^hal'err 

werde4 Nremdls
ia*"s.-ir"i"b.Lilti.n,"n"I"i"".- volatrles que hacen daao a la salud si se inhalan demasiado.

3.VeBe.den Sie eine Modellbausche.e oder einen Plastik Zwicker NO inhalar disolventes intenoionadament.

3:"3:?;'3',j':j:";"]fffij:#fii:;H'"'1",#*er reire. 3.usar tijeras de moderista para sortar ras partes fuera der prastico
4.Alie Maierialien und werkzeuse ordentrich und ubersichtrich y arreglar cualquier exceso de plastico con un cffids o cuchila.

lPlease kep to the following rules
l.Never use glue or paint near fire.

ISuivre attentivement les rdgles suivantes
.Ne jamals uti iser colle ni peiniure auprds d une Uamme

2.Ouvrtr la ienatre pendant I ulilisation de colle et de peinture
Bren referme. les pots de colle et de peinture apas emploi et
les mettre a labri du soleil et hors de podee des enlants. Ne
pas respirer colle ou peinture intentionnellement.

3.LJtiliser des ciseaux de mod6liste pour d6couper les pieces
des grappes et retier tout exces de plastique a laide dun
cufrer ou d une lime

a Balger rous es maie,raJr el outls avec soin.

lsequire le seguenti regole
l.Non usa.e mai colla o vernice vrcrno a fonti di calore.
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lcorrst Method ,or Applying Decals
l.Clean oodel surface with wet cloth.
2.Cut each design out of decal sheet and dip them in warm

water lor 20 seconds.

3.Check with finger tip if design is loose on base paper.

lf so, Dlace it on proper position on model and slide off base
paper leaving design on model.

4.Move design to exact position with wet linger tip, and push

out excess water and air bubbles under decal wilh soft cotton

cloth.
5.When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left

around decals.

lDas korrekte Aulbringen der Abziehbilder
.Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2.Jedes Motv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20

Sekunden in warmes wasser tauchen.

3.Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier
geldst hal. Wenn la, so schieben Sie es vom Papier weg an

serne genaue Position auf dem Modell.

4.Kotrigierdn Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und

dri.icken Sie Wasseblasen unter dem Abziehbild mit einem

weichen Baumwolltuch weg.

5.Entlernen Sie beim Anfocknen der Abziehbilder die KlebemitF

elrdnder mit ernem feuchten Tuch.

Icomment appliquer 16 d6calcomani6 corretment
l.Nefroyer la surface du modele avec un chiffon humide.
2.D6couper chaque d6calcomanie de sa planche et la plonqer

dans l'eau tiade pendant vingt secondes.
3.V6rifier avec le bout du doigt s le dessin se d6tache de son

papiersuppod. Si oui, le positionner a l'endroit choisi sur le

modale et retirer doucement le papieisuppod.
4, Positionner la d6calcomanie corectement avec un doigt humide

et 6ponger tout restant deau et toutes bulles d'air sous la

d6calcomanie avec un chiffon doux.
s.Lorsque les d6calcomanies ont sech6, retfer avec un chiffon

humide tout exc6s de colle autour de la d6calcomanie.

lModo 6atto per appli@re le d@alcomanie
LPulire la superticie del modello con un panno umido.

2.Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge

di in acpua calda per 20 secondr.

3.Contollare col polpastello se il disegno 6 allentato sulla base

di cada. ln questo caso, applicarlo nella esata posizione sul

modello facendolo scivolare dalla base di cafta.

4.Spostare il disegno nella esata posizione medianie il polpast-

rello umido, quindi togliere l'acqua in eccesso e le bolle d aria

sotto la decalcomania mediante un panno soffice di cotone.

s.Quando le decalcomanie sono asciute, togliere con un panno

umido I eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.

lMetodo correto para aplicar las calcomanias
l.Limpiar el modelo con un paio humedo
z.Recodar cada diseio de la calcomania y meteilos ne agua

fria por 20 segundos.
3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han

deiado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,

dejando la pegatina ne el modelo.
4. Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados

y empuiar ,uera los excesos de agua y burbujas de aire de
debajo de la calcomania con una suave prenda de aigodon

s.Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un tapo hum-
edo cualquis exceso de pegamento quede sobre las calcoma-
nias.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNOEB 3 YARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

ArENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT OE

MOINS DE 36 MOIS. EN BAISON DES PIECES DE PFITE
DIMENSION CONTENUES.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE

ATTENZIONE: PBOOOTTO NON ADATTO Al BAMBINI Dl ffA'
INFERIORE AI 36 MESI, CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENnE: Nltr GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JMR.
BEBAT KLEINE ONDEBDELEN,

AreNcAo: IMPROPRIo PABA CBIANQAS CoM MENoS oE 3 ANOS
CONT€M PEQAS PEOUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENOBES OE 3

ANOS. CONTIENE PIEAS PEOUENAS.

FoRSlclG! |KKE EGNfl TtL BoaN soM EB MTNDRE END 3 AR
INDEHOLDER SMA DELE
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